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Kvinnen i rødt
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Første kapittel

London, 1810

En vogn stoppet brått ved siden av henne, og døren gikk opp.

«Sett deg inn, nå.»

«Hva behager?» Lady Florentia Hale-Burton hadde problemer med å tro at hun hørte riktig, selv da den fremmede på det øverste trinnet på den anonyme vognen gjentok det enda høyere.

«Jeg sa sett deg inn.»

Da hun ikke rørte seg, rynket mannen pannen og lente seg forover til ansiktet var rett foran hennes. Et vakkert ansikt, som en engel, tenkte hun, selv om det overhodet ikke var noen himmelsk klang over stemmen hans.

«I motsetning til den lidende elskeren din er jeg ikke interessert i å være med på de tåpelige lekene dine, madam. Hvis du ikke setter deg inn øyeblikkelig, må jeg ganske enkelt trekke deg inn selv. Er det forstått?»

«Det kommer ikke på tale, sir.» Florentia hadde fått tilbake talens bruk og så seg desperat rundt etter kammerpiken Milly. Jenta hadde imidlertid trukket seg tilbake og så på dem med åpen munn mens hun snudde seg for å løpe. Det var som en drøm, tenkte Flora, forferdelig skremmende, som et mareritt det var umulig å flykte fra. Frykten hindret henne i å bevege seg. Himmelen var grå, og det blåste. Hun kjente lukten av nyslått gress og hørte fuglene som kvitret i parken på den andre siden av gaten. En helt vanlig onsdag, en spasertur hun hadde tatt hundre ganger før, og nå dette …

Idet den fremmede kom ned fra vognen og tok henne i armen, klarte hun omsider å gjøre motstand og svingte den tunge vesken så den traff ansiktet hans med et dunk. I vesken lå det to skinninnbundne, tykke bøker om kunsthistorie. Kanten på den ene skar seg så dypt inn i huden over det høyre øyet hans at blodet rant nedover kinnet. Han så imidlertid ikke rasende ut, slik man ville ha ventet, men begynte i stedet å le.

«Satan», sa han. «Thomas skylder meg virkelig en tjeneste etter dette, selv om han riktignok advarte meg om at du neppe ville være lett å få med hvis ikke han var til stede. Men nå holder det. Vi begynner å tiltrekke oss oppmerksomhet, og hvis jeg skal kunne hjelpe deg, må vi dra omgående.»

Da han grep tak i henne og trakk henne hardt inntil seg, bet hun ham i hånden. Han bannet høyt og førte armen over brystet hennes idet hun skrek så høyt hun klarte. Så klemte han rundt et punkt på skulderen hennes, og deretter ble alt mørkt.

*

James Waverley, viscount Winterton, nektet å tro at han virkelig gjorde dette – kidnappet tremenningens hore utenfor Hyde Park og gjorde henne bevisstløs. Tom hadde imidlertid tatt i bruk alle sine overtalelseskunster. Til slutt hadde han trukket frem alle tjenestene James skyldte ham. Og så hadde James gått med på det.

«Det er tæl i henne, det vil du oppdage», hadde tremenningen hans sagt. «Hvis det hadde vært mulig for meg å hente henne selv, ville jeg ha gjort det, men …» Han så ned på det brukne benet. «Hun må vekk fra London, Winter, bort fra dem som vil henne vondt.» Og siden det var en av hans uregjerlige hester som var ansvarlig for tremenningens brukne ben, hadde James sagt ja.

«Hvordan ser hun ut?»

«Blond og sensuell. Hun vil utvilsomt være kledd i rødt, slik hun alltid er, og hun vil vente på hjørnet av Mount Street overfor Hyde Park presis klokken fem.»

Gud hjelpe meg, tenkte James. Tom hadde ikke nevnt noe om at hun var typen til å skrike av full hals eller denge løs på ham med en veske full av bøker.

Hun så heller ikke ut som en hore, med den dydige rosa og røde kjolen og den gammeldagse hatten, men hvordan så nå egentlig en hore ut? Han hadde aldri benyttet seg av tjenestene til byens løse fugler, men han hadde sett dem rundt Covent Garden og Haymarket, og mange av dem hadde virket … ganske alminnelige. Acacia Kensington var kanskje en av de jentene, tvunget inn i det av usle forhold, for å overleve.

Hun hadde i hvert fall sterke tenner. Bitemerket på hånden hans sved kraftig, og huden var hoven og øm rundt såret.

Han la henne ned på setet overfor sitt, tok av seg jakken og la den under hodet hennes som en pute. Hun kom snart til å våkne, og da ville helvete være løs. Reisen nordover ville ta noen timer. Han så bort med rynker i pannen.

Var det slik han hadde blitt? En mann som var villig til å skade en kvinne? En mann som valgte minste motstands vei, selv om det åpenbart var en gal handling?

Han bannet mens han satte seg og kikket ut av vinduet. En ung tjenestepike løp bortover fortauet og skrek av full hals, og et par sluttet seg til henne. Da mannen løftet knyttneven, fikk James for første gang en fornemmelse av at det muligens var noe som ikke stemte. Han var glad da vognen svingte inn på hovedveien nordover og økte farten.

Blodet fra kuttet over øyet hadde begynt å gjøre synet hans tåkete, og han tørket det vekk med jakkeermet.

Neste gang fikk Thomas ta seg av beilingen sin selv, brukket ben eller ei. Hvis jenta var like sint når hun kom til seg selv igjen, visste han ikke helt hva han skulle foreta seg. Sette henne av, så han for seg, og la henne klare turen på egen hånd – eller ikke. Sannheten var at han ikke brydde seg lenger.

Det var en forbannet dyr ring hun hadde på tredje finger på høyre hånd. Lyset fikk diamantene til å glitre. Her var det ikke snakk om uekte gull og slipt glass, nei, formen og overflaten fortalte ham at dette var ekte saker. Kanskje hun hadde fått den av en elsker. Tommy hadde midler til å anskaffe en sånn glorete ring om han ønsket, så det var kanskje han som var opphavet. Han var en mann med sans for storslåtte gester.

Raseriet som alltid fulgte ham, truet med å overmanne ham, og han måtte anstrenge seg for å skyve den velkjente følelsen unna. En gang i tiden ville han ha fortalt tremenningen nøyaktig hva han kunne gjøre med de spinnville kvinnehistoriene sine, men nå …

Krigen hadde nærmest tatt knekken på ham, og han hadde vært rastløs siden han vendte hjem fra kontinentet og felttoget i Spania. Han passet ikke lenger inn her og hadde verken gods eller noen familie å snakke om, bortsett fra en far som drakk stadig mer. Han ville holde seg unna London-sosieteten og dens forventninger, men det aller viktigste for ham var å holde seg langt unna krigens brutalitet. Etterdønningene av all volden hadde gjort ham skvetten og utrygg, og minnene fra fortiden trengte seg til og med inn i det hverdagslige livet han levde her.

*

Tjue minutter senere bannet han igjen da et par himmelblå øyne ble åpnet og så opp på ham. Kinnene hennes var urovekkende bleke.

«Jeg tror … jeg må … kaste opp.»

Og det gjorde hun, over både støvlene hans og sin egen kjole, mens hun brakk seg gjentatte ganger og ristet kraftig. Det rant av både øyne og nese, og stanken fra lunsjen hun hadde kastet opp igjen, hang i luften idet hun begynte å gråte. Det var ingen rolig gråt.

James dunket stokken mot taket og fikk vognen til å stoppe. De var omgitt av et grønt landskap på alle kanter, og veien var tom både foran og bak dem. Han gjorde ingenting for å stanse henne da hun skyndte seg ut av vognen, men begynte å tømme vannet han hadde tatt med til reisen, utover vogngulvet, før han tørket opp så godt han kunne med gress fra veikanten.

Da han var ferdig, hadde hun forsvunnet inn mellom buskaset på den andre siden av et steingjerde. Han fikk øye på den røde kjolen idet hun pilte av gårde mellom trærne i et lite skogholt.

En del av ham ville bare la henne være og dra videre, men det begynte å bli sent, og mørket ville snart senke seg. Hvis hun falt ned i en grøft eller støtte på noen som kanskje ville skade henne på ordentlig …

Han bannet igjen og ba Thomas’ kusk om å vente, før han satte etter henne.

*

Florentia løp fra tre til tre. Den uventede anstrengelsen fikk frem astmaen og gjorde pusten hes og anstrengt.

Hun gråt og løp videre mens hun forsøkte å trekke pusten. Spisse kvister rispet opp kjolen og den nakne huden på armene og bena.

Ville kidnapperen følge etter? Kom han til å drepe henne? Ville han jage henne inn i den stadig mørkere skogen og fange henne der, så langt, langt fra London?

Hun snublet og gikk i bakken, men kom seg opp igjen. Det var vanskeligere å se stien nå. Et stykke unna hørte hun lyden av en bekk og hunder som bjeffet.

Hunder. Hjertet hennes gjorde et hopp. Store hunder? Frykten fikk henne til å stå musestille mens hun hørte hvordan trampende føtter nærmet seg. To enorme svarte og brune hunder dukket opp fra buskaset og kom mot henne med blottede tenner.

«Stå helt stille.» Det var stemmen hans. Mannen fra vognen. Rå. Brutal. Rasende. Det lød som om han hadde lyst til å drepe både henne og bikkjene, men begge dyrene reiste bust og var klare til å kaste seg fremover.

Han bøyde seg for å plukke opp noen store steiner og kastet den ene hardt og raskt mot hundene. Da førerhunden ble truffet i siden, krøp den sammen og begynte å trekke seg tilbake. I det svinnende lyset kunne hun se to lange arr i kidnapperens nakke. Hun lurte på hvordan det var mulig å overleve den slags skader.

«Kom dere vekk, for pokker.» Det så ut til at ordene hans hadde den ønskede virkningen, siden den andre hunden begynte å følge etter den første.

«Flytt deg langsomt mot meg.» Nå var det henne han snakket til. «Ikke løp. Dette er jakthunder som er trent opp til å beskytte og forsvare. En rask bevegelse er nok til å få dem til å kaste seg over deg, og pistolene mine ligger igjen i vognen.»

«Ville du ha … skutt dem?»

Han lo. Latteren hadde en rå, brutal klang. «Uten å nøle, hvis de gikk til angrep, og jeg var bevæpnet. Gjør som jeg sier nå.»

Og det gjorde hun, siden de siklende jakthundene som flekket tenner mot henne, for øyeblikket gjorde henne atskillig mer engstelig enn den fremmede mannen. Hun var glad da han til slutt sto foran henne og skjermet henne mot trusselen. «Så begynner du å gå bakover, men sørg for at kroppen min er rett foran deg hele tiden. Ikke få øyekontakt med hundene. Ikke snuble. Se ut som om det er du som har kontrollen, helt til du er ute av skogholtet. Så løper du så fort du kan bort til vognen og setter deg inn. Forstått?»

«Og … hva med … deg?»

«Jeg klarer meg.»

Han plukket opp en stein til, og med den andre hånden løftet han opp en død grein som han holdt foran seg som et våpen. En av hundene knurret høyt til svar, og lyden var nok til å få henne til å skynde seg tilbake mellom de beskyttende buskene. Da hun kom ut av skogholtet, stormet hun mot vognen mens hun skrek til kusken for å fortelle ham om hundene og faren som truet. Så smelte hun døren igjen bak seg.

Inne i vognen var det vått, og det luktet av høy, selv om lukten av oppkast fra kjolen hennes var enda sterkere. Hun løftet ned en vannflaske fra en hylle, helte den over skjørtet og skalv da det kalde vannet trengte seg gjennom musselinen.

Pusten gikk enda tyngre. Hun klarte knapt å trekke pusten, og den stadig voksende panikken ville ikke gjøre det noe bedre. Hun lente hodet tilbake mot seteryggen og lukket øynene. Dette pleide av og til å hjelpe, men hun trengte medisinene mot slimdannelse og muskelkramper, som moren skaffet henne fra doktor Bracewell i Harley Street. Og hun trengte fred og ro.

Skulle hun dø her, alene ved en landevei? Ville familien hennes få vite hva som hadde skjedd med henne? Ville kroppen hennes bli liggende igjen, slik at hundene kunne rive den i filler, etter at fremmede menn hadde stjålet smykkene, bøkene og kjolen hennes?

For ikke å snakke om jomfrudommen hennes.

Den fryktelige situasjonen gjorde henne klam og svett, og hun begynte å føle seg så underlig og fjern. Det var luften … hun fikk ikke nok.

Til slutt, med et svakt klynk, gled hun igjen inn i et behagelig mørke.

*

Dette forbannede oppdraget var i ferd med å gå fullstendig av skaftet, tenkte James mens han gikk tilbake til Thomas’ elskerinne i vognen. Hun lå på gulvet i en vanndam, og det kalde vannet hadde trukket seg inn i det røde stoffet i kjolen og gitt det en dypere fargetone. Hun pustet så rart også. Huden på halsen var stram, og leppene hadde antatt en blålig farge.

Han grep kniven, lente seg fremover og skar opp det stramme stoffet i kjolen, fra livet til skjørtekanten, og flerret den av henne. Uten å nøle slengte han det illeluktende plagget ut gjennom vinduet og la jakken sin rundt henne før han plasserte henne i sittende stilling på setet overfor ham. Hun ville puste lettere om hun satt oppreist, tenkte han. På de isdekte veiene mellom Lugos og Betanzos hadde han sett en soldat med de samme plagene, og denne mannen hadde hevdet at hodet måtte være plassert høyere enn lungene, ellers ville han dø.

Han strakte ut hånden mot nettinghyllen bakerst i vognen og lette etter krukken med peppermyntesalve han hadde kjøpt av en medisinselger på et vertshus på veien ned til London. Tremenningen hans var plaget med dårlig bryst, og selgeren hadde vært så påståelig når det gjaldt middelets legende virkning at James hadde funnet frem en mynt og kjøpt det.

Han la en stor gjennomsiktig klump i håndflaten og masserte salven inn i huden på jentas hals. Remediet luktet så sterkt at øynene hans begynte å renne. Så sterke saker måtte da hjelpe på pusten. Han ønsket at hun ville si noe, slik at han kunne få en formening om hvordan det gikk med henne, men hun satt bare der, stram og sint. Han visste at hun var ved bevissthet – mange harde år som soldat hadde lært ham å tyde tegnene – men han ville ikke plage henne ytterligere, så han lot henne sitte i fred og ba om at turen snart måtte være over.

Da han løftet henne opp, hadde han lagt merke til at bena hennes var kraftig oppskrapet under skjørtet, og skoene hennes var av tynt lær og silke. En kvinne som var vant til å oppholde seg innendørs og tilbringe tiden i sitt eget budoar. I det svinnende lyset så han at håret hennes hadde en farge som var en blanding av honning og gull. Han hadde sett for seg at horer hadde et tarvelig og glorete utseende og gjerne brukte grelle kunstige hårfarger for å tiltrekke kundenes oppmerksomhet. Acacia Kensingtons lokker så imidlertid helt naturlige og alminnelige ut.

*

Førti minutter senere saktnet kusken farten for å la hestene hvile ved et vertshus, og øynene hennes gikk opp. Da hun rørte på seg, gled jakken hans ned, og hun ble blek i ansiktet igjen da det gikk opp for henne hvor lite hun hadde på seg.

De teatralske gestene irriterte ham. «Med ditt yrke er jeg sikker på at du tilbringer mang en dag iført atskillig mindre enn underskjørt, miss Kensington.»

«Miss … Kensington?» Stemmen hennes var rusten, og frykten kunne leses i hver eneste stavelse. Hun trakk pusten skjelvende. «Jeg tror … at du tar feil av meg og en annen.»

«Acacia Kensington?» Han hørte hvor skrekkslagen stemmen lød. «Du er da miss Acacia Kensington, elskerinnen til min tremenning Thomas?»

Hun ristet kraftig på hodet. Det lange blonde håret hadde løsnet og bølget nedover skuldrene og brystet.

«Nei, det er jeg ikke, sir. Jeg er … lady Florentia Hale-B… Burton … yngste datter av … jarlen av Albany.» Anstrengelsen ved å snakke gjorde pusten hes.

«Helvete.» Han nektet å tro det. «Helvete», gjentok han, mens alle brikkene brått falt på plass. Tjenestepiken som løp skrikende bortover gaten. Ringen. Den fornemme kjolen. Stemmen hennes.

Han hadde kidnappet feil kvinne, hadde fått henne til å miste bevisstheten, kledd henne nærmest naken og utsatt henne for farer og redsler hun antagelig aldri ville komme over.

For første gang i sitt liv var han nærmest målløs.

«Hvor gammel er du?»

«Atten. Dette … er … min første … sesong i London.»

Ung. Ubeskyttet. Forsvarsløs.

«Er du gift?»

Blikket hans gled over venstrehånden hennes, men fingrene var nakne.

«Nei … jeg er ikke det, sir. Men … kanskje … snart. Jeg har … en beiler … som … liker meg, og jeg er sikker … på at vi …»

Hun fikk ikke avsluttet setningen, siden gårdsplassen ble fylt av skrik og skrål idet en annen vogn dukket opp i en rasende fart. Flere menn kom ut og gikk mot dem, og så ble døren til vognen revet opp. James kjente smerten idet et våpen ble avfyrt rett foran ansiktet på ham. Kruttlukten var en av de siste tingene han husket.

*

Han var død.

Faren hennes hadde drept ham, og nå rant blodet fra halsen og munnen hans, skummende rødt.

Smellet fra skuddet hadde gjort henne døv, så hun kunne bare se hvordan mennene beveget leppene, strammet halsmusklene og veivet med armene.

Hun kjente hvordan han falt, og hun fulgte etter den grønnøyde fremmede som hadde bortført henne. Hun så blodet hans som sprutet, og hestene som trampet urolig. Og over seg så hun farens harde, sønderknuste ansikt.

Han gråt.

Det siste sjokkerte henne mer enn noe annet. Hun kjente tårene hans mot ansiktet idet han forsøkte å trekke henne opp.

Alt luktet helt galt.

Blodet. Kruttet. Hestenes frykt. Svetten hennes. Det siste snevet av oppkast i luften.

Det luktet som slutten. For ham og for henne. En rask og ugjenkallelig straff for noe så forferdelig at hun knapt kunne se for seg hva som ville skje nå.

Mannen som hadde bortført henne, lå på bakken, ung og sårbar, med den ene armen vridd under kroppen. Et ben stakk ut gjennom skjorten, og blodet flommet utover. Hun ville holde fast i ham, kjenne på den manglende pulsen, forstå at han var død, gi ham forlatelse, men faren trakk henne vekk, bort fra menneskene som hadde stimlet sammen, bort fra kusken som ropte og skrek, bort fra lyset fra månen som var i ferd med å gå opp.

Lukten av peppermynte fulgte henne, intens og hardnakket, og sved over hjertet som hamret så hardt.

Det var der han hadde massert inn salven. Det husket hun. Han hadde løftet henne opp på setet og lagt jakken rundt skuldrene hennes som erstatning for de manglende klærne. Han hadde tatt av henne kjolen slik at hun skulle få puste. For å beskytte henne, akkurat slik han beskyttet henne mot de truende hundene.

Feil person.

Det hadde han selv sagt.

Og feil straff. Hun begynte å riste kraftig idet faren slengte vekk jakken hun hadde klamret seg til, før han ropte på kusken og tjeneren. Så la hestene i vei, og de forlot det landsens vertshuset for å rase av gårde mot tryggheten i London.

Et varmt ullpledd ble pakket forsiktig rundt henne, og hun hørte den dempede lyden av faren som ba. Utenfor hadde det begynt å regne.

*

«Er hun ødelagt, John?» Morens stemme. Gråtkvalt og nølende.

«Jeg vet ikke, Esther. Jeg vet virkelig ikke.»

«Har han …» Morens stemme stoppet opp. Hun klarte ikke å si ordene høyt.

«Jeg tror ikke det, men underskjørtet hennes var flerret opp, og kjolen var forsvunnet.»

«Hva med alle skrammene på bena og armene hennes?»

«Jeg tror hun kjempet imot. Hun kjempet helt til pustevanskene overmannet henne, og kanskje det var det som reddet henne. Selv et sånt monster har vel såpass til hemninger.»

«Men er han død?»

«Ja.»

«Hvem var han?»

«Gud vet. Florentia var knapt i stand til å trekke pusten, så vi dro bare. Jeg vil heller ikke sende noen tilbake til vertshuset for å undersøke saken, i tilfelle …»

«I tilfelle noen fanger opp navnet vårt?»

«Milly sier at Urquhart-paret så Florentia i parken rett før hun ble bortført, og at hun snakket med dem. De er ikke den typen mennesker som er gode til å holde på hemmeligheter. Jeg tviler også på om Milly er spesielt diskré av seg. Men ingen av dem så datteren vår slik jeg så henne. De så henne ikke uten klær og med håret utslått i en fremmeds selskap. Så det kan være håp.»

Moren gråt dempet, det ble hvisket noen bekymrede ord, det raslet i silke, et lys ble blåst ut, døren ble lukket bak dem, og så var det stille.

Hun var på rommet sitt i Mayfair, i sin egen seng. Buketten med rosa roser med små knopper som hun hadde kjøpt på markedet i går, sto fremdeles på nattbordet. Det var mørkt og sent, og det hadde blitt tent opp i kaminen. Hun antok at det var for å varme henne opp, men likevel kjente hun seg kald som døden. Hun vrikket på tærne og førte hendene ned under dynen for å la dem gli over kroppen. Alt var på plass, men hun kunne kjenne skrammene fra flukten gjennom skogen.

Hun trakk pusten, glad for at hun var i stand til å få inn mer luft nå. Halsen var øm, og hun svelget. En kraftig bandasje lå rundt den høyre tommelen og var bundet fast til håndleddet.

Han var død. Så vakker, og nå var han død og borte. Hun husket blodet på brosteinene, på underskjørtet hennes og i de lysere partiene i håret hans.

Hjerteslagene hennes runget gjennom det stille rommet der månen sendte en strime av lys inn over sengen. Månen var synkende nå, blek og lav på himmelen.

Var hun ødelagt på grunn av ham? Ødelagt for alltid?

Hun kunne ikke forestille seg noe annet. Søsteren hadde ennå ikke kommet for å få høre historien. Hun antok at Maria var blitt bedt om å holde seg unna. Tjenestepiken Milly hadde også reist, på et lengre opphold hos familien i Kent. Da han så at hun var våken, hadde faren forklart at det var for å komme seg etter sjokket, men øynene hans fortalte henne at det handlet om mye mer enn som så.

Ulene fra hundene dukket opp i hodet hennes. Det samme gjorde stemmen til kidnapperen, rå, men samtidig trygg. Hun husket latteren hans da hun slo til ham med bøkene. Han hadde en kløft i haken.

Hvor ville han bli begravet? Hun hadde sett seg tilbake og sett hvordan tjeneren løftet ham opp fra bakken, varsomt og omsorgsfullt, uten noe av brutaliteten faren hennes hadde vist.

Hun var glad for det. Det var hun virkelig. Hun var også glad for at hun nå var trygt tilbake her, og at det ikke var annet igjen av ham enn minner. Minnet om de klare, lysegrønne øynene. Det kortklipte håret. De to parallelle arrene som var synlige i hodebunnen hans. Lukten av ull og uparfymert såpe i jakken hans. Hun ristet av seg tankene. Han hadde ødelagt henne. Han hadde tatt fra henne livet hennes og erstattet det med noe annet. Han hadde stjålet lyset fra tilværelsen hennes og støtt henne inn i skyggene.

Det sved i de dype kuttene i armene, og hun kunne fremdeles kjenne lukten av peppermynte, selv etter et langt bad i vann med lavendelolje.

Lukten hang fast, og hun husket fingrene hans mot huden da han gned salven inn. Med forsiktige bevegelser. Overhodet ikke truende.

Han var død på grunn av sin egen dårskap. Han ville måtte stå til doms overfor Vårherre nå. En fortjent straff. En passende avslutning. Likevel klarte hun ikke å tenke på annet enn hvor forferdelig bortkastet det var.

Hun snudde seg idet det banket på døren, og så sto søsteren der i nattkjolen, blek i ansiktet.

«Kan jeg komme inn, Flora? Pappa sa at du sov og ikke måtte forstyrres før i morgen. Milly var så preget av den grufulle bortføringen at jeg begynte å få følelsen av at du aldri ville komme tilbake. Du klarte virkelig å skremme oss.»

Florentia kjente at søsterens ordstrøm hadde en beroligende effekt.

«Mor sier at vi muligens må forlate London for en periode og vende tilbake til Albany. Skadet han deg? Han som bortførte deg fra Mount Street, mener jeg? Folk hvisker om at far skjøt og drepte ham et sted lenger nord?»

Floras mage rørte urolig på seg, og hun satte seg raskt opp. Hun var redd hun ville kaste opp, men oppdaget til sin glede at kvalmen trakk seg tilbake.

Maria satte seg ved siden av henne, og varme fingre la seg rundt hånden hennes. Hun rørte ved arrene på fingrene, men passet på ikke å dunke borti tommelen. «Du er trygg nå, og den mannen vil aldri kunne gjøre deg noe igjen. Det har far lovet. Nå kan vi i det minste reise hjem igjen. Det er så slitsomt her, så vanskelig å passe inn.»

De to søstrene som alltid er i utakt med omgivelsene. Flora husket plutselig kommentaren som hun hadde overhørt under en soaré. En av sosietetens vakre piker hadde kommet med den, og de andre hadde ledd.

De var kanskje et merkelig innslag i London, de to døtrene til en fattig jarl, som ikke hadde noen ordentlig kjennskap til sosieteten og dens forventninger.

De hadde begge blitt preget av hjertesorg, og det hadde gjort det vanskelig for dem å stole på andre. Men hun ville ikke tenke på dette nå, siden hun var farlig nær ved å ta til tårene.

«Jeg hørte at mor gråt, og far snakket med henne. Hun spurte om vi var forbannet.»

Flora stivnet da hun hørte dette. «Hva sa far?»

«Han sa at det bare er viljesvake mennesker som lar seg overvinne, og den virkelige forbannelsen ville vært om vi aldri hadde funnet deg. Han sa også at så lenge det er liv, er det håp.»

Liv. Åndedrett. Varme. Men det fantes ikke håp for ham, den fremmede, med blodet som hadde rent bortover brosteinene.

«Far sa også at vi kanskje aldri burde ha kommet til London, men mor spurte hvordan vi ellers skulle blitt giftet bort. Far sa at han er skuffet over den manglende vennligheten han opplever her, og jeg tenker at han har rett, siden folk jo ler av oss noen ganger. Vi er kanskje ikke så elegante som vi burde være, eller så interessante som de andre? Fars tittel veier selvfølgelig tungt her, men jeg antar de fleste er klar over at vi ikke har stort mer enn navnet å vise til.»

Flora tok seg sammen. «Vi er dem vi er, Maria. Og det er godt nok.»

«Godt nok», gjentok søsteren og flettet fingrene inn i hennes.

Dette var en gammel tradisjon de hadde – å flette hendene for å binde dem sammen. Gjøre dem sterke. Maria var bare ett år eldre enn henne, og de hadde alltid stått hverandre nær. Men selv om Florentia prøvde å samle styrke, kjente hun at noe hadde gått ugjenkallelig i stykker inni henne, revet i filler, røvet fra henne. Hun lurte på om hun noen gang ville komme over denne tristheten hun ikke helt forsto.

*

Morgenen etter ba faren henne komme ned til ham i biblioteket. Han så like trøtt ut som henne, etter en lang og urolig natt det hadde vært vanskelig å komme seg gjennom.

«Jeg tenkte at vi burde hjelpe hverandre med å gjennomgå deler av gårsdagen, kjære. For å holde minnene i live, i tilfelle vi trenger å tenke på det igjen i fremtiden.»

«I fremtiden?»

«Hvis han har gjort deg med barn …?»

Hun lot ham ikke fullføre. «Det var ikke sånn, far. Han gjorde ikke noe …» Hun stoppet opp. «Jeg tror han trodde at jeg var en helt annen. En kvinne som måtte føres nordover fordi hun var i fare. Han rørte meg ikke på den måten.»

Lettelsen sto skrevet i farens ansikt og øyne. «Men hva med kjolen din, og skrammene?»

«Jeg kastet opp og forsøkte å skylle av kjolen med vann. Han tok den av meg fordi den var våt, og jeg skalv og ikke fikk puste. Jeg løp også gjennom skogen for å forsøke å flykte, og greinene rispet opp huden min.»

«Han er et monster som kunne gjøre noe sånt.»

«Er? Jeg trodde mannen var død. Sier du at han fremdeles kan være i live?»

Faren løftet hendene. «Det er jeg sikker på at han ikke er, men vi skal ikke bli i London for å finne ut av det. Jeg har gitt beskjed om at huset her skal stenges av og har satt i gang prosessen med å få oss tilbake til Kent igjen. Vi drar fredag.»

Albany Manor. Om to dager. Takknemligheten gjorde Flora helt ør.

«Det er en ting til jeg synes du bør vite.»

Tonefallet hans var mildt.

«Historien om bortføringen blir allerede snakket om over hele London. Mennesker i nærheten sa ting de ikke burde ha sagt, og Milly … voktet heller ikke sine ord.»

«Jeg forstår.»

«Vel, jeg er ikke sikker på om du forstår det fullt ut. Det finnes nå ikke den gentleman her i London som vil tilby deg ekteskap. En hendelse i det stille er noe helt annet enn denne offentlige oppstandelsen. Jeg tviler på om vi vil komme over fordømmelsen. Hvis jeg hadde hatt mer kapital, eller tittelen ikke hadde vært bundet til å bli arvet av min blodsslektning …» Han stoppet og skiftet spor. «For øyeblikket tror jeg det beste vi kan gjøre, er å trekke oss tilbake. Moren din tenker det samme. Hans velbårenhet Timothy Calderwood har sendt en beskjed om at han ikke er i stand til å avlegge deg flere visitter, men at han beklager de prøvelsene du er blitt utsatt for.»

Tristheten vellet opp i henne. Hun hadde satt pris på Timothys selskap, på latteren og konversasjonen hans. Da hun danset med ham på Rushton-ballet for noen dager siden, hadde han antydet at han gjerne ville bli mye bedre kjent med henne, og hun hadde smilt tilbake, som om alt var i sin skjønneste orden. En snill mann. En mann med integritet. Den første mannen som hadde fått henne til å føle at hun var noe spesielt.

Faren hevet øyenbrynene.

«Sa kidnapperen din noe om hvem han var?»

«Nei.» Florentia lurte på om hun burde nevne navnet Acacia Kensington og mannen som het Thomas. Hun bestemte seg for å la være, siden hun regnet med at kidnapperen, hvis han fremdeles var i live, ville være alvorlig såret og ha problemer med å forsvare seg hvis han ble identifisert. «Jeg er sikker på at han trodde jeg var en annen, og nettopp hadde innsett feilen da du dukket opp og skjøt ham.»

«Og jeg kan forsikre deg om at jeg ville gjort nøyaktig det samme igjen. Jeg er ikke sikker på hvordan du skal komme deg igjen etter denne vanvittige historien.»

«Ved å være tapper, far.»

Svaret fikk ham til å le, selv om det slett ikke var noe morsomt. «Jeg kunne ønske at Bryson hadde vært her …» Så stoppet han opp idet han innså hva han nettopp hadde sagt.

Broren hennes befant seg i rommet mellom dem. Vakre, morsomme Bryson med det gyllengule håret, de blå øynene og det kloke hodet. Limet i en familie som hadde falt fra hverandre siden han gikk bort.

Sønnen. Arvingen til en eiendom som etter loven måtte overtas av en mannlig slektning. Florentias tvillingbror.

Hun satte seg på en stol og forsøkte å trekke pusten. Selv om han var taust til stede hver eneste dag, hvert eneste øyeblikk, var det så lenge siden noen hadde sagt navnet hans høyt.

«Jeg mener ikke lenger at det var din skyld, Flora, og jeg er lei meg for at jeg en gang antydet det.» Dette var ord hun hadde hørt før. Meningsløse unnskyldninger som hun for lengst hadde sluttet å motsi. «Vi skal komme oss gjennom dette. Alt sammen. Smerten vil opphøre, det lover jeg deg.»

Men det stemte ikke. Det ville aldri skje.

Kvalmen vendte tilbake, men hun tvang den unna. Hun hadde ikke klart å spise noe, for selv om hun kjente seg sulten, klarte hun ikke svelge selv den minste matbit. Dette var et nytt symptom. Kanskje hun virkelig var i ferd med å bli gal for alvor. Fullbyrdelsen av en prosess som hadde startet da hun satt der med den døende broren i armene, og begges klær var fulle av blodrøde flekker.

Hennes skyld. Hennes utfordring. Hennes uforsiktighet. Hun begynte å skjelve for alvor.

«Skal jeg hente moren din, Flora?»

«Nei.» Hun ristet kraftig på hodet, og minnene løste seg opp.

*

Smerten hadde begynt å avta noe, det sved og pulserte ikke lenger så mye der hvor halsen møtte kragebeinet. Tommy sto ved siden av ham.

«Her, ta dette. Det hjelper.»

En bitter smak av mandler. James skar en grimase, men etter en liten stund hadde han følelsen av at han svevde, som om jorden befant seg et sted der nede, og han fløy gjennom skyene på en hviskende bris.

Han likte følelsen. Følelsen av frihet. Likevel fikk fremdeles hvert hjerteslag det til å hamre i hodet, og han måtte knipe igjen øynene mot lyset.

«Hva skjedde?»

«Du ble skutt.» Tremenningen hans bøyde seg nærmere, med et dystert uttrykk i øynene. «Det var feil kvinne, Winter. Du tok feil kvinne, for helvete.»

Den røde kjolen. Hundene. Pustevanskene. Alt kom tilbake til ham i en oppstykket malstrøm.

«Er hun i trygghet? Jenta jeg bortførte?»

Svaret var en ed og et lys som flyttet på seg. Det ble stille en stund. «Hun har det bra. Det er deg vi er bekymret for.»

«Jeg … skal … overleve.» Han klarte å presse ordene frem.

«Hvordan kan du være så sikker på det, når du har mistet så mye blod?»

«Fordi … jeg … må … si unnskyld.»

«Men for himmelens skyld, faren hennes skjøt deg jo. På kloss hold og uten et ord.»

«Fortjente … det.»

Så senket mørket seg, og han gled bort fra det plagsomme lyset.
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